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Phonemic and Orthographic Inventory 
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Consonants 
 
   Bilab LabDen Dental Alveo Postalv Retro Palatal Velar Uvular Pharyn Glottal 

Plosive p b   t d    k ɡ    
Nasal m   n    ŋ    
Trill            
Tap/Flap    ɾ        
Fricative  ɸ    s     x     
Lateral 
Fricative 

           
Approx       j     
Lateral 
Approx 

           
Ejective 
Stop 

           
Implos            

/w/     voiced labial-velar approximant 

/ᵐb/     prenasalized bilabial plosive 

/ⁿd/      prenasalized  alveolar plosive 

/ᵑɡ/     prenasalized velar plosive 
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p penao 'knife' 
ape 'father' 
papɨ 'wall' 
  

b baboei 'banana type' 
abai 'baby girl' 
- 
  

ᵐb mban 'sago' 
ambe 'never mind' 
siŋarimbɨ 'group of two' 
  

m manɨ 'louse' 
momo 'string' 
nɨmɨ 'tree' 
  

ɸ fi 'body' 

fufuŋ 'horn' 

tefɨ 'tongue' 
  

w wako 'lizard' 
wuwi 'banana type' 
- 
  

t tefɨ 'tongue' 
moatei 'pig' 
tɨtɨ 'breast' 
  

d dübo 'crocodile' 
gudi 'sand' 
- 
  

ⁿd ndüfɨ 'sore' 

afɨndani 'plenty' 

sendɨ 'tail' 
  

n nufu 'yam type' 

kinɨ 'fish' 

tɨmouyan 'mosquito' 
  

s siambe 'morning' 
rasi 'wrist' 
karɨhas 'goodbye' 
  

ɾ ranihɨ 'brother' 
arü 'string bag' 
ngawai 'brother in law' 
  

k kombo 'bird sp.' 
koko 'rat' 
amboko 'beetle' 
  

ɡ gudi 'sand' 
gogoa 'there' 
- 
  

ᵑɡ ŋgurɨ 'spit' 

yaŋgɨrɨ 'green' 
- 
  

ŋ ŋɨŋafɨ 'wart' 

haŋofu 'short-winded' 

fufuŋ 'wooden trumpet' 
  

x hombo 'to walk' 
aho 'she goes' 
- 
  

j yimbu 'two' 

hoeyembɨ 'sugar cane' 
- 
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Vowels 
 
i   ɨ    u 
        
e       o 
    ə    
        
        
     ɑ   

i - 
nindou 'man' 
hifɨ 'we (pl) go along ridge' 
siambe 'morning' 
nɨmoei 'stone' 
  

ə - 

hɨfɨ 'ground' 

hɨ 'bird sp.' 
  

e - 

sendɨ 'tail' 
he 'we two go' 
moatei 'pig' 
  

u - 
hufu 'man goes along ridge' 
hu 'he goes' 
  

ɨ - 

hüfɨ 'hot' 
hü 'I go along the ridge' 
  

o - 

hondɨ 'large' 
ho 'she goes' 
daboadɨ 'back' 
  

ɑ ambe 'never mind' 
amaru 'he sits' 
ha 'I go' 
  

ui mbuifɨ 'finger nail' 
yikui 'papaya' 
  

oe hoeyembɨ 'sugar cane' 
baboe 'banana type' 
nɨmoei 'stone' 
  

oɑ koako 'shell' 
gogoa 'there' 
  

ɑi kaiahɨ 'white cockatoo' 
hai 'fire' 
  

ɑu bau 'father' 
nau 'like' verb comparative 
  

ao penao 'knife' 
sao 'give me' imperative 
  

ei ahei 'they (fem.pl) go' 
  

o.u (2 syllables) 
hou 'completive 3 masc.pl' 
tɨ mouyanɨ 'mosquito' 

/ɑi/                                 /ɑu/ 
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            /oe/        /oɑ/       /ou/ 

/ui/ 

Suprasegmentals (tone, stress, length) 

Stress is phonemic.  Examples:      a'ri   'tree sp.'                      'arɨ  'string bag' 

                                                        a'mboko  'beetle'                 ama'ro  'she sits' 

                                                        mana'ŋgo  'she stands'        ma'naŋgo  'mushroom sp.' 

 

Syllable Patterns 

V a.pe 'father' si.a.mbe 'tomorrow' nɨ.moe.i 'stone' 

VV ai 'he,she,it' 3sg ao 'don't know'  

VC ma.is 'to do the same'  

CV ndu 'bird' pe.nao 'knife'  ŋga.no. ŋo 'parrot sp.' yi.mbu 'two'  

CVV mai 'wasp' kai.a.hɨ 'white cockatoo' moa.tei 'pig'  

CVC yas 'cooked sago' fu.fuŋ 'horn'  

Conventions: Phonological 

/ɸ/ is voiced [β] word medially. 

/x/ is voiced [ɣ] word medially. 

/ɾ/ is sometimes retroflexed after /a/. 

Final unstressed vowel, especially /ə/, tends to be elided in speech after voiceless plosives / p  
t  k/, prenasalized plosives /ᵐb  ⁿd/ and /m n ŋ x/.   

Prenasalized consonants are pronounced voiceless and aspirated in this position. 

/e/ tends to be phonetically a glide [eˡ ]  in medial position:  tefɨ [teˡβə]  'tongue'. 

/o/ is generally [ɔ] before [ⁿd] and [ɾ]. 

Conventions: Orthographic 

The sequence  oV  is written <  o+ vowel > where morphophonemically /o/, < w+ vowel > 

elsewhere,  and the sequence uV is written < u+vowel > where moprhophonemically /u/,  < 
w+vowel > elsewhere. 
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Transcription of a recorded passage 

/ mɑne seməⁿdəᵐbo ɾɑtɨpurə iⁿdonesijɑ ɸixə ||  
niⁿdou iⁿdonesijɑxə ɑi ɾɑisə xəɸəɸeᵐbo ɑɸəⁿdə ɾɑtəpuɾə nəᵐbəsi nəᵐbəsi ɾɑtəpuɾəjei 
ɑɾəxɨⁿdə ɾɑ ɑxei boɡorə sesə mɑjowɑᵐboɑnei ɑi nəᵐbəsi nəᵐbəsi ɾɑtəpuɾəjei ɑɾəxɨⁿdə || ᵑɡɑ 
ɑsu ɾɑisə ɑxei xoɑɾə ɑxei xəɸɨxə xəɸɑɾəxiⁿdə | ɾɑnə jɑᵑɡəɾɑnɑ ᵑɡərə niⁿdou iⁿdonesijɑ ɡixə 
ɾɑnɑi ᵑɡərə muᵑɡu səmoᵑɡorəⁿdei || ᵑɡɑ ɑi ᵑɡorə ᵑɡoɑɸəxɨⁿdə peməjeixɑnei ɑxei 
dəboᵐboxɨⁿdɑ || iⁿdonesijɑ ɸixɑnɑ niⁿdou ɑi ɾɑisə ɾɑ nəᵐbəsi nəᵐbəsi ɑne sɑxɨsi ɑɾəxɨⁿdə || 
niⁿdou ɑi ɾɑisə ɾɑ nəᵐbɨɾɑᵐbe xəβəɾəxi xexiᵐboɑnei | ɑi nɨmoei ɑsu xəβə ɾɑnɑᵐbo ɑxei 
nəᵐbɨɾə ɾɑnɑxɑᵐbo ɡinərəjei || ɑi ɑxei nəᵐbɨɾɑᵐbe xoe kɑɾəhə wɑkərəxi ᵐbuɾɨxɨᵐboɑnei | 
ɑsu ɑi ɾɑnɑᵐbe ɾɑisə mɑᵑɡərə xəɸɑrəxiⁿdə || ɑi ɑxei nəᵐbɨɾə ɾɑnɑᵐbe xoejeᵐbə | kopi | 
liɸəti | tɑpoko | ɑsu ɡumi xəɸɑɾəxiⁿdə || ɾɑnə nɑpo ɾɑ ɑxei nəᵐbɨɾɑᵐbe xəɸəɾəxi 
ᵐbuɾɨxɨᵐboɑnei | ɑi ᵑɡoɾə ᵑɡoɑɸənɑᵐbo mɑneᵐboxɨⁿdɑ koɑɾɑɾəxexiⁿdə || iⁿdonesi ɑnɑ ɡumi 
xəɸɑᵐbejɑne nəmɑɾəhəmbo ɑi ɡumi ɾɑnɑᵐbo ɑmuɾə ᵑɡoɑɸəxɨⁿdəᵐbo ᵑɡɑsɨⁿdɨxiᵐboɑnei /  
 

<   Mane semɨndɨmbo ratɨpurɨ Indonesiya fihɨ 
 

Nindou Indonesiyahɨ ai raisɨ hɨfɨfembo afɨndɨ ratɨpurɨ nɨmbɨsi nɨmbɨsi ratɨpurɨyei arɨhündɨ ra 

ahei bogorɨ sesɨ mayowamboanei ai nɨmbɨsi nɨmbɨsi ratɨpurɨyei arɨhündɨ. Ŋga asu raisɨ ahei 

hoarɨ ahei hɨfühɨ hɨfarɨhindɨ, ranɨ yangɨrana ŋgɨrɨ nindou Indonesiya gihɨ ranai ŋgɨrɨ muŋgu 

sɨmoŋgorɨndei. Ŋga ai ŋgorɨ ŋgoafɨhündɨ pemɨyeihanei ahei dɨbombohünda. Indonesiya 

fihana nindou ai raisɨ ra nɨmbɨsi nɨmbɨsi ane sahüsi arɨhündɨ. Nindou ai raisɨ ra nɨmbürambe 

hɨfɨrɨhi hehimboanei, ai nɨmoei asu hɨfɨ ranambo ahei nɨmbürɨ ranahambo ginɨrɨyei. Ai ahei 

nɨmbürambe hoe karɨhɨ wakɨrɨhi mburühümboanei, asu ai ranambe raisɨ maŋgɨrɨ hɨfarɨhindɨ. 
Ai ahei nɨmbürɨ ranambe hoeyembɨ, kopi, lifɨti, tapoko, asu gumi (raba) hɨfarɨhindɨ. Ranɨ 
napo ra ahei nɨmbürambe hɨfɨrɨhi mburühümboanei, ai ŋgorɨ ŋgoafɨnambo manembohünda 

koararɨhehindɨ. Indonesi ana gumi hɨfambeyane nɨmarɨhɨmbo ai gumi ranambo amurɨ 
ŋgoafɨhündɨmbo ŋgasündühimboanei. >  

 

Ol bisnis long Indonesia  

 

Ol i hatwok long planim rais, long wanem dispela i nambawan kaikai bilong ol. Tasol dispela 
rais i no inap long givim kaikai long ol pipel long Indonesia. Ol i mas baim yet long ol 
narapela ples. Long Indonesia ol i save kaikai rais long olgeta de. Ol i save planim long 
gaden na ol i banisim ol dispela gaden long ston na graun. Ol i pulimapim gaden long wara 
na bihain ol i planim rais insait long en. Ol i planim tu sampela suga, kopi, lip ti, brus na 
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gumi. Ol i salim ol dispela samting long ol narapela kantri. Indonesia em i ples bilong gumi 
na em i winim ol arapela ples long graun long dispela.  
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